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Kpamxo paccmampusaemcs signenue uepvl cio8, 0COOEHHOCMU 3aPOACOCHUS U PA3BUMUSL OAHHO20 (eHO-
MeHa, 3ampazugaemcs npobiema oug@epeHyuayuu MmepmMuHoO8 <uepa Clo8» U «Kaiamoyp». Ananusupyomcs
npumepsl  ynompebuaenus uepvl cioé 6 Jdemckou nosecmu Huna Ieumana (Neil Richard MacKinnon
Gaiman, 1960) «Kopanuna» (Coraline, 2002). AxmyanbHocms ucciedosanusi 00ycloeieHa UHmMepecom K seie-
HUIO USPbL CO8, A MAKICE CPAGHUMENLHO HEDOIbULUM KOTULeCME80OM UCCIed08anuli no meopyecmagy H. Ielivana.

Cpenu oTeueCTBEHHBIX HMCCIIENOBATENECH HET €IMHOTO MHEHUS 10 MOBOJY COAEPKAHUS M COOTHOIICHHS
MOHSATHH, BBIPAKCHHBIX B TEPMHHAX «HIPa CJIOB» W «KajgamOyp». IlapaienbHO CyHmIECTBYET ABa MOIXO0Ia
K M3Y4YEeHHIO 3THX (heHOMEeHOB. [1epBbIii 3aKII09aeTCsI B pACCMOTPEHUH IBYX SIBICHHH KaK CHHOHHUMOB, BTOPOH —
ABTOHOMHBIX CTUIMCTHYECKUX MPUEMOB.

Benbruiickmii nutepatypo- u mnepesomoen [. Jlemabactura mpeiaraeT CIlCOyONICE ONMPEICICHUC
TepMuHa «wordplay» (urpa cinos): «Mrpa cioB — 310 oOliee Ha3BaHWE /IS psijia TEKCTYyaJIbHBIX (PEHOMEHOB,
B KOTOPBIX CTPYKTYPHBIE BO3ZMOXKHOCTH fA3bIKA HCIIOJIB3YIOTCS IJISL PACKPHITUS KOMMYHHKATHBHO Ba)KHOTO 3Ha-
YeHUs B BUAE ABYX (WM Oosiee) SI3BIKOBBIX €IMHUI] C MOXO0XKUM IUIAHOM BBIPQKEHHS M C PAa3HBIM IUIAHOM CO-
nepxanus» [4, c. 174]. To ects onpenenenue J[. JlemabacTuThl MpUpaBHUBACT UTPY CIIOB M KalamOyp. Pyccko-
A3BIYHBIE CIIOBAPH TAKXKE OTPAXKAIOT TOXKAECTBEHHOCTh JAHHBIX SBICHUH. BBISBICHHBIC ONpPENENEHUS «UTPbI
CJIOB» M «KajmaMOypa» 1u00 COBMAAAIOT, TMO0 OHO MOHATHE TPAKTyeTCs uepe3 apyroe: «Mrpa cioB — ocTpoyM-
Has IIyTKa, OCHOBAHHAsl Ha YHOTPEOIEHHH OJHOTO CJIOBA BMECTO APYroTO MM HA MOAMEHE OJHOTO 3HAYCHUS
JIPYTUM 3HaUYCHHEM TOTO XKe CIIoBa; KanamOyp» [3, c. 88]. CiioBaps pycckoro s3bpika OKeroBa MpUBOIUT KPATKOES
omnpezenenue: «Mrpa cioB — IIyTKa, OCHOBaHHAs Ha OJMHAKOBOM 3BYYaHUH Pa3HBIX CIIOB; KanamOyp». CroBapb
AxmanoBoi na€r ciepyromee omnpenencuue: «KamamOyp (urpa cioB) - aHmi pun, ¢p. calembour, ucm.
calambur, l'etruécano. durypa peuu, cocTosnas B IOMOPUCTUYECKOM (MApPOAUNHOM) HUCHOIB30BAHUHU Pa3HBIX
3HAYEHUI OJHOTO U TOTO K€ CJIOBA WM ABYX CXOAHO 3ByYallluX CJIOB» [2, c¢. 312].

B GosbiimHCTBE CitOBapell HEBO3MOXKHO ONPECIIUTD Pa3iH4Ms IOHITHUI «HIpa CIOB» M «KalamOyp».
WHorpa onpenenenue 0qHOTO MOHATUS IPOUCXOJUT Uepe3 onpenenenue apyroro: «Mrpa cios — myTka, B OCHO-
B€ KOTOPOIl JIXKUT 3aMeHa OJHOTO CJIOBA JPYT'MM; MM OJHOTO 3HAUCHMS IPYTMM 3HAUEHUEM TOTO XK€ CJIOBA;
KaJgaMOyp», «KalamMOyp — IIyTKa, B OCHOBE KOTOPOI JIEKHUT YIOTpeOIeHNEe PA3TNIHBIX 3HAYCHHAN TOTO )K€ CIIO-
Ba; HECKOJIBKUX Pa3HBIX CJIOB CXOAHBIX MO 3BYYaHUIO, UTpa CJIoB» [5, ¢. 119].

Ilpu neranpHOM paccMmoTrpeHuu noBectu H. I'elimana «Kopammna» Ha mpenMer HaJIW4us UTPHI CJOB,
HEOOXOANMO YYUTHIBATH HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH CaMoi moBecTH. HecMOTpst Ha TO, YTO MOBECTH HaIMCaHA
B CKa304YHOM CTHUJIE, & COOTBETCTBEHHO, Ha TIEPBbIM B3I, KAKETCS, YTO OHA IPEIHa3HAUEHA CKOpee I eTeH,
YeM ISl B3POCIIBIX, HY)KHO yYUTBIBATh TOT (DAKT, YTO, OYAy4YH JIMTEPATYpHOW CKa3KOH, JaHHOE NMPOM3BEICHUE
MMEET J[Ba CJIOS: «IETCKHH» U «B3POCIBIN». 3a/1a4a IepBOro — 00ECHEeYUTh JOCTYITHOCTD ISl IeTeH 1 3auHTepe-
COBaTh MAJIEHBKUX uHTaTeNed. 3ajada BTOPOrO: OPraHU30BaTh AMAJIOr CO B3POCIBIMHM UUTATENSAMHU, 3aCTaBIISASA
UX MPOYYBCTBOBATh U IMOHATH, O 4YEM HIET pedb KPOME 3aXBaThIBAIOLIMX NPHUKIIIOUCHNH TepoeB. biaaronaps Gec-
KOHEYHBIM KOMIIpOMHCCaM M (WIMIPaHHOM paboTe aBTopa, IMOBECTh HE KaXeTCs JACTSAM 3ayMHO-CIIOXKHOH,
a B3pOCJIBIM B CBOIO OY€peIb — MPUMHUTUBHO-CKYYHOH.

Taxoro 3¢ dexra nucarens JOCTUTACT HE TOIBKO MyTEM Pa3pabOTKH HHTEPECHOTO M HEOXKUAAHHOTO X042
COOBITHH, OJHAKO U C IOMOIIBIO HCHOIb30BaHNS KPOMOTINBO NOAOOPAHHBIX SI3BIKOBBIX IPHEMOB.

V3HauanbHO IpH MPOYTECHUM BHUMAHHWE MPUKOBBIBAET CaM CTWIb HamucaHus: IeiiMaH m30eraeT Ciox-
HBIX MPEATI0KEHUH U 3aByaIMPOBAHHBIX 00pPa30B, BCE ONMMCAHO MOHSITHBIM «IETCKUM» SI3BIKOM, YTO H3HAYATIBHO
HOTPY’KaeT YUTATeNId B HEKyI0 atMocdepy aerctBa. OQHAKO Jajiee MUCaTeNb, OMICHIBAs OKPYKAIOIINI TEPONHIO
MHp, H00aBiseT BcE OOJbBIIE MPAdHBIX TOHOB, YTO, B CBOIO OYEPElb, BKYIE C «MHOTOCIONHOCTBIO», IPUCYILECH
CKa3Ke, 1aéT BO3MOXKHOCTb BBEICHHS UTPhI CIIOB, TIOHSATHOH 1pH 0o0Jiee AeTalbHOM PACCMOTPEHUH.

1. Hanpumep, B auaiore riiaBHO# repounu ¢ cocenkamu Mucc Crinak 1 Mucc @opceudin npu 3HaKoMCTBe
MOXHO 3aMETHUTBH JII000NBITHOE o0pateHue «luvvys»:

«You see, Caroline,» Miss Spink said, getting Coraline's name wrong, both myself and Miss Forcible
were famous actresses, in our time. We trod the boards, luvvy. Oh, don't let Hamish eat the fruitcake, or he'll be
up all night with his tummy».
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[Ipu mepBoM, Kak NpaBHJIO NMOBEPXHOCTHOM, NPOYTCHHM NaHHOE OOpalleHHe HE BBI3BIBAET HUKAKHX
BOIIPOCOB: OJJHO U3 OmpeneneHuil ciosa luvvy — nymeuka. OTHaAKO 3TO CIIOBO UMEET M APYTroil cMbICK: luvvy —
JKEMaHHBIN aKTep, akTpuca. YUHUThIBas TOT GakT, 4to Mucc CrimHk 1 Mucc @opculi1 B IPOIUIOM OBLITH aKTPH-
caMu, a B HaCTOSIIIEM UX OBUIOH ycrieX CTaj MPaKTUYECKH eJUHCTBEHHOMN TEMOH ISl pa3roBOPOB, MOKHO Ipei-
MOJIOKHUTB, YTO CIO0BO «luvvy» B JaHHOM KOHTEKCTE YHOTpeOIseTcs Moapa3yMeBas HMEHHO BTOPOIl M3 mpuBe-
JOEHHBIX BapUAHTOB OIpEAENeHHs. J[aHHBIH MpHMep SBIAETCA CIIydaeM HCIHOIb30BaHUS oMmodonun. Cremyer
OTMETHUTH, YTO B KOHILIE NpoM3BeAeHUs «luvvy» BCE-Taku MeHseTcst Ha «lovey», YTO MOXKET CBUICTEIbCTBOBATh
0 TOM, YTO OTHOILICHHE K JEBOYKE MEHSETCS II0 MEpEe pasBUTHs CloKeTa. [oNTBEpIKAEHHEM 3TOrO SBISETCS
1 TOT akT, 9TO B KOHIIEe MoBecTH Muctep bobo, cTpaHHEIH cocen cBepXy, BIiepBhie Ha3zBal KopanuHy o nmMeHu
NPaBHILHO.

2. Takoke ncrosb3ys NMOJTyYEHHbIE paHee 3HaHMs 0 cocenkax Kopanunsl, (pasa «everything is coming up
roses» MOKET TPaKTOBAaThCS MO-Pa3HOMY. B 0OIIENMPHHATOM 3HAYEHUH 3TO 3HAYHUT «BCE MIET KakK MO Maciy»,
OJTHAaKO, YUUTHIBAs «TeaTpaiabHOE» mporioe Muce @opendn n Mucc CuHK, ynorpebieHne MIMEHHO 3TOTO BBI-
paXeHUSI MOKET OBITh CBSA3aHO C PO3aMH B IPSIMOM CMBICIIE: C PO3aMH B Ka4eCTBE MOXBaJIbl IIOHPABUBLIEMYCS
apTHCTY.

«Everything is coming up roses,» said Miss Forcible. — Well, almost everything».

3. CrnenyroniM MOMEHTOM, MIPAIOIIMM Ba)XXHYIO POJIb B TPAKTOBKE HEKOTOPBIX SI3BIKOBBIX ()EHOMEHOB,
BCTPEYAIOLIUXCS B TEKCTE, SIBJSIETCS aTMOcdepa, CO31aHHas! INCATEIIeM:

«The mist hung like blindness around the house. She walked slowly to the steps up to her family's flat,
and then stopped and looked around».

Ci0BO «mist» yaiie BCero BCTPEYaeTCs B 3HAYCHUH «TyMaH», OJHAKO B JAHHOM KOHTEKCTE €ro BTOPOE
3HAYEHHE — «TaifHa» — CTAHOBUTCA OoJiee OUEBUIHBIM, €CIIM YUUTHIBATh OOIIEe BIEYATIIEHHE O MUPE, B KOTOPOM
CYIIECTBYIOT Trepou. B manHoM cimydae Hun I'eiiman ncmonb3yeT oMorpadsl s TOTO, YTOOBI yBIIEYh YUTATEIIS
B aTMOoc(epy TauHCTBEHHOCTH.

Crenyer OTMETHTh, YTO JAHHOE CJIOBO BCTPEYAETCS JOCTATOYHO YAaCTO Ha NMPOTSHKEHUH BCEH IOBECTH,
OJTHAKO B Ka)KZIOM CITy4ae MOXHO MPOBECTH MAPAJUIEITH MEXIY IBYMs €T0 3HAYCHUSIMH:

«Outside, the world had become a formless, swirling mist with no shapes or shadows behind it, while the
house itself seemed to have twisted and stretched. It appeared to Coraline that it was crouching and staring down
at her, as if it were not really a house but only the idea of a house-and the person who had had the idea, she was
certain, was not a good person. There was sticky web-stuff clinging to her arm, and she wiped it off as best she
could. The grey windows of the house slanted at strange angles».

«It came from the mist, and the fog, and the house, and the sky.»

«She hugged herself, and told herself that she was brave, and she almost believed herself, and then she
walked around to the side of the house, in the grey mist that wasn't a mist, and she made for the stairs, to go up».

«—I'm an explorer, — said Coraline out loud, but her words sounded muffled and dead on the misty air».

4. Takxe B KadecTBe MOJOOHOTO MpHEMa aBTOP WCIIONB3YEeT aBTOPCKUH HEOJOTH3M, OCHOBAHHBIM Ha
oMo OHHUU:

«Miss Spink led her into a dusty little room, which she called the parlour».

CnoBo «parlour» B JaHHOM KOHTEKCTE YIOTPEOJICHO B 3HAYCHNUH «TOCTHHAS», OJJHAKO B JTAHHOW €IIMHHUIIC
MOJKHO HaOIIO/IaTh CMEIIEHUE IBYX CJIOB: «parlor» - COOCTBEHHO «IOCTHHAS» H «parlous» - «y>KacHBIN».

5. YnorpebieHue ciioBa «mess» B CIEAYIOLIEM ClTydae SIBJISICTCS] IPUMEPOM OMOrpaduu:

«—1I don't really mind what you do, — said Coraline's mother, — as long as you don't make a mess».

CnoBo «mess» B JAHHOM KOHTEKCTE yNOTPEONSACTCS B 3HAUCHHM <«IPUEM MUIIH», OJHAKO TAKXKE €To
MOXHO PACICHUBATH KaK «OECTIOPSIIOK».

6. I1pu onucanum Opita Muce ®opcudn n Muce CrnimHK, nmucaTenb UCHOJIB3YET SBICHHE OMO(QOHNH, YTO-
651 Taroke 0oJee IETaTbHO IPOPHCOBATH 3JI0BEILYIO POJIb KCHIINH B HCTOPHH:

«On the walls were black and white photographs of pretty women, and theatre programmes in frames.
Miss Forcible was sitting in one of the armchairs, knitting hard».

CnoBo «knitting» — «Bsi3aHHE» CO3BYYHO C ()pa3OBBIM IJIArojoM «to knit in» — «BBSA3BIBATH, BTATUBAThH
(H.II. B HEMIPUATHYIO UCTOPHIO).

7. «Hello, — said Coraline. — I saw a cat like you in the garden at home. You must be the other cat».
The cat shook its head: — No, — it said. — I'm not the other anything. I'm me». It tipped its head on one side; green
eyes glinted: — You people are spread all over the place. Cats, on the other hand, keep ourselves together».

B nmanHOM ciydae HaOJtoaeTcs MCKaKeHHWE YCTOMUMBOTO BhIpaxkeHHs «all over the world». Hepenko
MOJOOHBIN TPHEM HCIOJB3YETCs I JOCTHKEHHI KoMHUIecKoro addekra, B nanHoM ciydae Hu Ieiiman mopy-
yaeT 9TH ciioBa KoTy kKak caMOMy capKacTHYHOMY IIEPCOHAXY MOBECTH.
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8. B HeKOTOpBIX cilydasx aBTOP BBOJHUT BapHaHTHI UIPHI CJIOB, OCHOBAHHBIX Ha HAPOYMTOM HCKAKECHHU
YCTOWYMBBIX BBIPRKCHHUH JUISL CO3MaHMSI KOMHUYECKOro 3¢d(dexra W moanepkaHusi arMoc(epbl «IETCKOCTH»
B IIPOM3BEICHUM:

«I haven't seen either of them since yesterday. I'm on my own. I think I've probably become a single
child family». B manHoM ciy4ae aBTOpOM HCKakaeTCsl CMBICT BeIpaskeHUS «a single child family». B obmeymo-
TPeOUTETHHOM 3HAYCHWH NAaHHOE BBIPAXCHHE IT0IPa3yMEBaeT CEMbIO, MMEIOIIYI0 OJHOTO peO&HKa, OTHAKO
B JAHHOM CJIy4ae aBTOP ITOKA3bIBACT YHTATEISIM II0-IETCKH KPEaTHMBHOE IMOHMMAaHWE TAaHHOTO BBIPAKEHHS, 3a-
KJTIOYAroLIeecs B JOCJIOBHOM €TI0 BOCIIPHATHH: CEMBSI, COCTOSILAs U3 OJHOTO OJMHOKOTO PeOEHKA.

9. B cnenyromem ciryyae BCTpeyaeTCsl aHaJIOTMYHOE SIBIICHHE!

«—T am ringing to report a crime.

— And what sort of crime would that be?

— Kidnapping. Grown-up-napping, really. My parents have been stolen away into a world on the other
side of the mirror in our hall».

B nocneaneit nmpeacTaBiaeHHON peIUIMKE KPOETCS MOJICKa3Ka K UTPE CJIOB, MPEICTABICHHOW B 3TOM Mpe/-
noxernnu. CioBo «kidnapping» camo 1o cebe moapa3symeBaeT noxuienue, ongaxo H. I'eiiman penaer ucka3surb
YCTOIYMBOE BBIpAKEHHE, YeM HoOmBaeTcs Kommueckoro 3ddexra. dopma «grown-up-napping» sSBISETCS aB-
TOPCKUM HEOJIOTU3MOM.

10. Takxe B IIOBECTH MCTIONB3YETCS TAKOH MPHUEM, KaK 3eBIMa:

«Then she put the snow-globe back on the mantelpiece, and carried on looking for her true parents and
way out».

11. B cnenyromem npumepe HaOmoaeTcs HAPOUNTOE MCKaKEHHE CTPYKTYPHI MPEJIOKEHUsI, KOTOPOe
NPUBOAMT K UCKaKEHUIO CMBICIIA, B CBOIO OYepe/ib, 0OecIeunBast BHICKa3bIBAHNE ITOJATEKCTOM, CKPBITBIM MEXKIY
CTpOK:

Nobody sensible believes in ghosts anyway. That's because they're all such liars.

Bripaxenne «to believe in somebody, something» yka3siBaeT Ha Bepy B HAJIWYHNE WM CYIIECTBOBAHUE
Yero WM KOT0-JIN0O, YTO COBEPIICHHO TOYHO OOBSCHIETCS HAJIMIHEM CIIOBa «ghosts» B JaHHOM KOHTEKCTE,
OITHAKO CJEyIolIee IPEUIOKEHNE 3acTaBIsieT BCIIOMHUTH JAPYTYIO CTPYKTYpy — «to believe somebody,
something» — KOTOpast B CBOIO o4epes 0003HaYaeT Bepy B UbH-JINOO CIIOBA U T.1. B aHTIHIICKOM sI3BIKE pa3HHUIIA
B OTHX ABYX BBIPOKCHHSX COBEPIICHHO aHAJIOTHMYHA MX PasHHIE B PYyCCKOM s3bIKe: «to believe in somebody,
something» u «to believe _ somebody, something» - «BepuUTh BO UTO-TO, B KOI'O-TO» U «BEPUTh KOMY-TO, UEMY-
TO» COOTBETCTBEHHO.

12. JIns 6osbiuero 3¢ ¢dexra u MOTrpy>KeHHsl YUTATENsl B MUP, M300paKEHHBIHM B TOBECTH, aBTOP TLIATEJIb-
HO IPOPHCOBBIBACT KXKIYIO J1ETab!

In the mirror Coraline's mother and father stared at her. Her father opened his mouth and said something,
but she could hear nothing at all. Her mother breathed on the inside of the mirror-glass, and quickly, before the
fog faded, she wrote:

SU PLEH

[Ipu ucrons30BaHWN B TEKCTe 0OpaTHOTO MopsAKa OYKB B CIIOBAaxX, HANMCAaHHBIX Mamol KopanwHbl Ha
crekie, H. I'efimaH 3acTaBiiseT yuTaTels peaibHee BUACTh H300PKEHHBIM MHUpP TJIa3aMH JEeBOYKH, YTO TIOMOTa-
eT emé O6osiee OCTPO MepeKUBaTh 3a He€, CTaBs ceOs Ha e€ MecTo.

13. OnHo¥ U3 TaBHEIX 0cOOeHHOCTEH TToBecTH «Kopanuaa» sSBisieTcst criennGUIecKuil 36K N3IT0KEHUSI.
Bnarogapst ynpoIleHHbIM CTPYKTYpaM MpeJIOKEHUH, aBTop 100MBaeTCs BIEYaTIEHUs, YTO OBECTh OblIa HAIH-
caHa peOeHKoM. J[J11 yKperieHnsi 3TOro OLIYIIEHHUS U CO3JaHHUs JISTKOro KOMHYecKoro 3¢ ¢exra, B OJHOH M3
cueH H. I'efiman no3Bossier cebe rpaMMaTH4ecKue OLTHOKH:

«CORALINE'S STORY

THERE WAS A GIRL HER NAME WAS APPLE.

SHE USED TO DANCE A LOT. SHE DANCED

AND DANCED UNTIL HER FEET TURND

INTO SOSSAJES. THE END».

YuuteiBag TOT GaxT, YTO HETSAM BIIOJIHE CBOHCTBEHHO IOMYCKATh OIIMOKM IPH HAIUCAHWHU CIIOB, aBTOP
UCIIOJNIb3YET CIIOBO «SOSSAjes» BMECTO BEPHOTO «Sausages», CYUTasl, YTO UMEHHO TaK OHO MOTJIO Obl BBITJIS/ICTS,
Oyap OHO HamHMcaHo PeOEHKOM, a He B3POCIBIM UYeIOBEKOM. J[aHHBIH MPUEM MOXKHO CUUTATH KaK 3PPATHBOM,
MOTOMY YTO MCKa)KEHBI HOPMBI SI3bIKa, TaK M aBTOPCKUM HEOJIOTM3MOM, TaK KaK BapUaHT «S0ssajes» OblI BBEAEH
CIELHUAIBHO ISl CO3/IaHMsl 0CO00T0 OTTEHKA.

Takum 06pa3om, Urpa cjioB — MPEKpPacHbI CIOCOO yCOBEPUICHCTBOBATH XY/0)KECTBEHHBIH TEKCT M Clie-
JaTh ero Oojee SIPKUM, 3aIIOMHUHAIOIIMMCS M MHTEepecHBIM aist untatens. [loects Huna I'elimana «KopannHa»
— YHHMKaJIbHOE TPOU3BE/ICHHUE, CBOEH OCOOEHHOCTBIO 00s3aHHOE CIOCO0Y M3JI0KEHHs. «J]eTCKOCTh» s3bIKa, Ya-
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CTO JOCTUraeMasl Ipu MOMOIIYU UTPHI CJIOB, OCHOBAHHOW Ha OMO(OHUH (B T.4. aBTOPCKUC HEOJOTH3MBI) H HapO-
YUTOM UCKAKCHUM YCTOWYHMBBIX BBIPAKCHHM, MO3BOJSCT YATATEII0 MAKCHUMAJIbHO OIIYTUMO TIOCTABHUTH CeOs Ha
MECTO TJIaBHOW TePOWHH M BIAOXHYTH ITOJIHON TPYIbI0O MUCTUYECKUN BO3MYX (misty air), TIIATEIBHO MPOPHUCO-
BaHHBIN TaJAHTIMBBIM NHcaTeseM. Takke aBTOp aKTUBHO HCIOJB3yeT TaKUe MPUEMBI HTPHI CIIOB, KaK 3PPaTHBHI
1 3¢BTMa.
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